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Sovány vigasztalás. t?
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ASSZONYOM! Vigasztalja az a tudat, hogy hősként halt meg a férjé.
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A nagy kérdés.
Volt egy férfi, délceg ifjú,
S nem volt több csak egy baja 
Roppantul zavarba hozta 
őt szegényt a nők haja.
Még nem volt alkalma néki 
A lelkét kiönteni,
Szőke kell-e, barna kell-e 
Nem tudott ő dönteni.

Erre arra?
Jobbra-balra?
Széna-szalma?
Szőke barna?
Na? na? na?

Szőke is szép, barna is szép 
Egyik cukor másik méz 
Merre nyújtsa a kezét ki 
Választani oly nehéz.
És e kérdés roppant fontos,
Ezt tagadni nem lehet,
Mig az ember el nem indul 
Addig ugy-e nem mehet?

Erre? arra?
Jobbra? balra?
Széna? szalma?
Szőke? barna?
Na? na? na?

Egyszer aztán egy kis lánynak 
Jobban a szemébe néz.
És a kislány várja már, hogy 
Bátor lesz ő, sőt merész.
De a fiú tétovázott,
Számlálgatta gombjain,
Hogy melyik a neki tetsző,
A szivének drága szin.

Erre? arra?
Jobbra? balra?
Széna? szalma?
Szőke? barna?
Na? na? na?

Szólt a lányhoz, én bevallom, 
Nem döntöttem abban még, 
Hogy mi tetszik nékem jobban, 
Barnaság vagy szőkeség?
Szőke? Barna? Barna? Szőke? 
S rögtön válaszolt a lány,
Hogy mi kell egy ily szamárnak 
Az barátom nem talány.

Szürke kell, ez 
Nem probléma 
S aztán széna, 
Szecska-széna,
Na! na! na!

Gábor Andor.

Szálló-igék.
A PERECSÜTŐ ASSZONY.

Nagy meleget kellett kiállni va­
lamikor a perecsütő asszonyok­
nak. Ott ültek a tüzes kemence 
előtt, mig a perec ki nem sült 
s a félig sült pereceket egyre 
rakosgatták, rendezgették. A 
nagy forróságtól sokszor ugv ki­
pirult az arcuk, hogy majd ki­
csattant. Ilyenkor nem is igen 
vettek magukra a perecsütő me­
nyecskék valami sok ruhadarabot. 
Hanem egy szál ingben végezték 
a dolgukat ott a kemence mellett. 
IgV történt, hogy egy széles na­
pon egy debreceni cívis éppen 
akkor ment el a perecsütő asz- 
szony háza előtt, mikor a szellő 
becsapott a konyhába és a me­
nyecske könnyű ruháját előnyö­
sen meglebegtette. Különben nem 
is előnyösen. Ellenkezőleg. S a 
cívis látta, hogy a menyecskének 
nemcsak az arca pirult ki a pe­
recsütésben. Azóta, ha valakit 
pirulni látnak, ezt mondják róla:

— Pirul, mint a perecsütő asz- 
szony valaha!

---------o---------

A KALAPÁCSNYÉL.

A török hódoltság alatt tör­
tént, hogy a selmeci vargákat 
sorra látogatta egy diák s nagy 
titkolózva előadta nekik, hogy 
a nagyerdő egyik helyén külö­
nös fákat fedezett fel, melyek 
különösen alkalmasak szerszá­
mok készítésére. Nyersfák az 
igaz, de abban van kitűnőségük 
titka, mert olyan ruganyosak, 
mint az acél s oly könnyűek, 
mint a pehely. Ezeknél jobb ka­
lapácsnyélnek való fát még nem 
láttak.

A vargák nagyon megörültek 
s szívesen kötélnek álltak, hogy 
nyolc rénes forintot fizetnek a 
diáknak, ki szombaton éjjel meg­
mutatja nekik a szóbeli fák he­
lyét. Tizenegy óra felé csak­
ugyan kinn voltak a nagyerdő 
szélén a diákkal, ki rámutatott 
két nagy bükkfára: Ezek ama 
jeles fák! A vargák hamarosan 
nekiestek a becses zsákmánynak

s hamarosan lekoppasztották a 
derék fákat. Néhányan már ép­
pen a magukkal hozott kalapá­
csokba próbálták beilleszteni az 
uj nyeleket, mikor a diák, a 10 
valami ürügyet keresett az elina- 
lásra, kétségbeesve ordította el 
magát:

— Jönnek a törökök! Szalad­
junk emberek!

Nosza, lett riadalom. A var­
gák egymás hátán keresztiil- 
kasul iramodtak a város felé s 
a nagy ijedelemben mind elha- 
jigálták a kalapácsnyeleket. A 
diák nevetve állott tovább a 
pénzzel, mig a vargák másnap 
hiába keresték a hires fákat, 
mindenütt csak csendes bűkkö- 
ket és tölgyeket találtak.

Az esetnek hire menvén, azóta 
mondogatják, ha valakinek nem 
sikerül a terve:

Elszórta a kalapácsnyelét!
'■-----—o---------

LOVAS A. ..

Lenkei hires századába a többi 
huszár közé besorozak egy ci­
gányt. Mikor a lovasok szöktek 
és Magyarországba siettek, út­
közben egy folyóhoz értek. Min­
degyik nagy bátran nekivágott, 
hogy átusztasson, csak a lovas­
cigány nem mutatkozott erre 
hajlandónak. Végre is a ló kö­
vér részére adott harsány bizta­
tás megtette a kívánt hatást. Hej 
de a cigánynak nem smakkolt a 
vízzel való érintkezés, ordított, 
zúgott, kapált, de a többiek 
megfogták és áthúzták a vizen.

Sokáig mulattak a lovascigány 
esetén; azóta is emlegetik tré­
fásan, ha valaki kellemetlen 
helyzetben van, hogy:

—• Ugv érzi magát, mint a 
lovas a hideg vízben.

Ez a mondás hamar elterjedt 
s még a németes akcentussal bí­
rók is szívesen emlegetik.
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Vidéki krónika.
Beküldetett.

West Virginia Logan völgyé­
nek minden egyes bányaplézén 
szakadásig megy a munka, csak 
az Island Creek Coal Co. Holden, 
W. Va.-i stappolási tanfolyamot 
nyitott bányatelepe nemcsak
hogy megkotlott, de kotló módra 
le is ült annyira, hogy a világot 
teremtő Atyauristen hat, — el ne 
feledjük — heti hat munkásnap­
ját 50 százalékra ledegredálták 
és a Miszter Muffol ur muíícló 
bárkái előálltak, amelyeken egy 
vagy tán két a stappoló tanfo­
lyamtól irtózó magyar bányász- 
család patkányaikat Whitman
Creekre küldve, kutyástól-maes- 
k ást ól, de tán több is, a fene tud­
ja mennyi, mert az ilyet nem 
hogy mi, de még tán a Compánia 
stőrja se szereti és a frityfiriív se 
tart rá számot, good báj Ferkét 
mondtak. A bányapléz megma­
radt ifjúsága a frakkostáni elég 
jókarban levő sandijába, a hol az 
Atyauristen csinálta szálét fána 
kapu nélkül működött, tudja a 
szösz bucsuforma-e ? vagy mi for­
ma, de az irigységig kitünően si­
került éhség és szomjúsággal 
egybekötött próba bált tartott. 
Hogy még többen szerepeljenek a 
próba éhezők a próba szomjuho- 
zók között, az Aracoma. W. Va. 
jó módban levő bányatelepét és 
vidékét fel-felviditó Rusz Laczi 
messze földön hires magyar ci­
gánybandáját kölcsön kérték és 
éhen-szomjan kapu nélkül szellőz­
tetett bálsandijokba úgy huzat- 
ták kivilágos reggelig éhen a 
csárdást, szóraján a polkát, hogy 
a dernői rángatós görcs se tudta 
volna utánozni. A bálsandi a leg- 
messzebmenő igényeket is kielégí­

tette ; mert ki volt díszítve leve­
gővel. A legfinomabb hűsítő ita­
lokról akképen gondoskodtak, 
hogy a Krika medrét csapra ver­
ték és folyamkővel agyonjegelt 
szajferos vizét akár hasra fekve, 
akár térden állva, akár pedig 
V-nek vállva díjmentesen él­
vezték. Az éhező közönség pedig 
ehette a Krika kövét. A kitünő­
en sikerült sandibál csak a regge­
li órákban ért véget, amikor 
a gyón józanodét tan, a legszebb 
rendben és csendben, mig a fel­
jebbvalók kámforrá váltak, az 
alattvalók szétoszlottak az agyon- 
huzatott banda pedig szomj és éh- 
haláltól üldöztetve elvánszorgott 
Cora, W. Va. szomszédplézre 
frü'Stökölni.
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Egyéb se kellett a fotográfus­
nak; fölkapta a masinát és sza­
ladt, mint a veszedelem. A 
“pesel” rendőr is megneszelte a 
dolgot, s ő is futásnak eredt. 
Sőt a szalonos is úgy megijedt, 
hogy nekiinditotta rögtön az 
automobilt, de ijedtében egyre 
“bekkoltatta” a masinát. Csak 
nagy nehezen sikerült magát anv- 
nyira összeszednie, hogy végül 
előre indult a masina, s a. kirán­
dulók hárman futottak négyfele.

Még most sem akarják elhinni, 
hogy nem a halott mozdult meg 
a ravatalon.

A mozgó halott.
New Brunswiekon megtörtént 

az a sajnálatos esek, hogy egy 
sváb agyonlőtt egy magyart. Az 
ottani fotográfus le akarta venni 
a halottat, s megkérte az egyik 
szalonom barátját, hogy vinné ki 
őt a halottas házhoz. A szalonos 
szívesen beleegyesült a dologba 
és felültek az automobilra. Igen 
ám, csakhogy a fotográfusnak 
eszébe jutott, hogy hátha valami 
baj fordul elő a háznál, azért jó 
lenne magukkal vinni egy 
“pesel” rendőrt.

A szalonos helyeselte az ügyet 
és magukkal vittek egy jó szál 
rendőrt. Mikor a halottas házhoz 
értek, a fotográfus leszedte a 
masináját és nekikészült az üz­
letnek. Egyszer csak észrevette, 
hogy mintha mozogna a halott. A 
ravatal alatt ugyanis macska járt. 
de a megrémült fotográfus azt 
hitte, hogy a halott mozdult meg.

Bakot lőttek.
Delravban összebeszélt két mi­

szisz, hogy másnap elmennek a 
boltba és egyforma “vésztet” vá­
sárolnak. Boldogan feküdtek le a 
hiisziiszek és arról álmodoztak, 
hogy minként irigykednek majd 
rájuk a szomszédos misziszek, ha 
meglátják rajtuk az egyforma 
‘‘ vésztet.”

Igen ám, csakhogy másnap 
úgynevezett “Delray Day” volt 
és ennek örömére be volt csukva 
minden üzlet. Mikor a misziszek 
másnap föl ébredtek ts megtudták 
a szomorú valóságot, alaposan le­
konyult az orruk és az egyik oda­
szólt a másiknak:

— No, miszisz, mink nagy ba­
kot lőttünk.

Szólásmondássá vált a dolog 
Detroitban és ha valaki a korai 
öröm után felsül, azt mondják ró­
la :

— Ez is bakot lőtt, mint a mi­
sziszek a vészt-vásárral!
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1 > A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZ- 
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1 . JEGY IRODA OHIO ÁLLAMBAN.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Hej, hát csak gyiin a kutyára 
dér. Mer lám a zöreg Dongó is ad­
dig figurázta a burdos életet, 
hogy eecer csak maga is ráfanyo- 
rodott Ditrojitba oszt a kilenc kis 
Dongóval többet hordi a kuffert 
a Gyeferzon striten, mind akár- 
mejjik tizenhárom próbás öreg 
burdos. No de hát meg is vannak 
most akadva Ditrojitba, mer ha 
a Dongó falamija kirukkol, hát 
még a stitkáré se tud elmenni a 
striten oszt mindenki azt hiszi, 
hogy valamenjjik nyári iskolábul 
mennek haza a gyerekek. 
Jubecse!

Hát mer Ditrojitba nem sok a 
csenes. hogy burdot kaphasson 
még a cingel ember is, nem még 
egy köpüre való .gyerek. Nem 
úgy van, mind Biverfószon, ahon 
a misziszek annyi burdost tarta­
nak, amennyi nekik jólesik. Oszt 
a zegyik miszisznek vót egy óraj- 
tos főburdosa, de a miszter se 
nem látott se nem hallott edda- 
rabig. De eccer oszt ö is csak rá-

DONGÓ

gyütt, hogy a föburdosnak Ivó- 
féle túrós galuska jár ki, neki 
meg csak holmi ócska kolbász. 
Hát eccer a miszter nekiemberelte 
magát oszt aszonta a föburdos­
nak. hogy muffojjon de raduvé- 
ba. De erre felruccant a. miszisz, 
hogy aszondi nem eriszti asztat a 
Ivó embert, aki még cipőt is el­
ment venni neki. Hogy oszt a 
miszter sokat acsarkodóit, hát a 
miszisz összeszette a mi-zter ru­
háját oszt ojjan fajért csinált be­
lőle, hogy még a koksz kemencébe 
sincs ojjan.

A miszter erre megijett, mer- 
hogy a sapba se tudott vóna el­
menni, ha a főburdos köcsön nem 
atta vóna neki a kalapját. Ezer 
oszt a miszter megbékélt, mer rá­
adásul meg is kínálta a főburdos a 
mérgesbül. Oszt így szent lett a 

Vbarácság. Mán a miszisz se harag­
szik, de nem is csuda.

A witmány kriki bánvaplézen 
meg a zegyik miszter kiment a kis 
házba, ahová aszondik még a ki- 
ráj is gyalog jár. Oszt. hogy egy 
cseppet elbusult, hát egy patkány 
igen beléharapott. Ordítva ment 
he a miszter oszt. hogy a miszisz, 
megtutta a dógot, hát aszondi, 
hogy a ziz egye meg a pocsék ál- 
lattyát, hát mér harap ott, ahun 
már úgy sincs mit harapni.

No de elég is mán ebbiil ennyi, 
mer mahónap itt van a Zistvány 
Kiráj napja, oszt Ivó lesz valahová 
elmuffolni búcsúra, merhogy a mi­
sziszek szeretik a zórajtos vendé­
get, legsült ha magamfajta ki- 
tróbált főburdos. Jubecse!

14. SZÁM.

A MAGYAROKHOZ.

A két év óta tartó háború mi­
att nehéz idők szakadtak az uj- 
ságcsinálásra úgy itt, mint oda­
át. Csaknem világszerte beállott 
a papirhiány és ebből kifolyólag 
nemcsak óriási árakat kell fizet­
ni a papirosért, de néha még kap­
ni se lehet.

Az újságok kiállítása ma töb­
be kerül, mint amennyit az elő­
fizetők fizetnek a lapért. Azért 
tehát most kétszeresen is meg 
kell becsülnünk az újságokat, a 
melyek a legnagyobb nehézsé­
gek árán látják el a közönséget 
olvasni valóval.

A nehézségektől a Dongó se 
ment, különösen azért nem: mert 
kétezernél több a háralékos lap- 
járatója. Mégegyszer fölkérem 
tehát mindazokat, akik hátralék­
ban vannak, hogy szíveskedje­
nek hátralékaikat beküldeni: 
mert aki augusztus végéig nem 
rendezi előfizetését, az nem kap­
hatja tovább a Dongót.

Nagy önmegtagadás árán küld­
tük eddigelé a Dongót minden 
olvasónknak abban a reményben, 
hogy nincs olyan magyar ember 
Amerikában. aki szándékosan 
megkárosítaná a magyar irás ter­
jesztőit. Becsületes, jóravaló em­
ber megfizet a lapjáért, ha pedig 
nincs rá szüksége, akkor megír­
ja ezt az illető lapnak. De lapot 
elfogadni és azután nem fizetni, 
az igazán nem tisztesség.

A Dongó 14 év óta szolgálja 
az amerikai magyarokat, s ter­
jeszti a iókedvet, amire különö­
sen is szükség van ebben a szo­
morú időkben. Éppen azért hi­
szem, hogy a Dongó hátralékosai 
végre megszívlelik a dolgot és 
minden további fölszólitás nél­
kül beküldik az előfizetést.

KEMÉNY GYÖRGY, 
a “Dongó” szerk.

Az apa.

Leány: Én édes Istenem, hát 
már nem megyek férjhez soha? 
Azért, mert már öregecske va­
gyok. Hát tehetek én arról, hogy 
1872-ben születtem ?

Apa: (indignálódvaj : Hát tán 
én tehetek?
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■ Amerikai Magyar Szövetség ■
■ Az amerikai magyarság egyetlen közös erkölcsi intézménye, amely g
E betegsegélyt nem fizet. B
* A csatlakozó egyletek, egyházak és testületek az első 100 tag *
* után 5 dollárt, minden további megkezdett 100 tag után további 1* *
* dollárt fizetnek a Szövetség pénztárába, miáltal tagjai lesznek a *
* Szövetségnek. ■
— Alapszabályért és felvilágosításért Írjon az alábbi címre: —

2 Hungarian American Federation ®
■ 317 SUPERIOR BLDG. CLEVELAND, OHIO. B
E B
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A MARI

Egy urfi adta néki 
A csillogó gyűrűt.
Sosem látott a Mári 
Még olyan gyönyörűt. 
Mindenki megcsudálja 
S csak egy csók volt az ára, 
Egy csók: az semmiség,
Úgy tudja Mári még.

A gyűrűnek nincsen szája, 
Mégis beszél sokat,
Beszél alattomosan,
Beszél bolondokat.
Csitt, csitt, te gyűrű hallgass! 
A falu az unalmas,
A város nagyszerű,
A csók oly egyszerű.

Városba ment a Mári,
A gyűrű hajszolá,
Néhány napig kenyérért 
Szaladgált föl s alá.
A csók jutott eszébe. . .
A kis gyűrű beszéde.
Egy csókot hát elad.
Hisz még ezer marad!

A csók, az szinte készpénz,

DETROITI FORGÁCSOK.

— Günsberg Lajos a kánikulá­
ra való tekintettel tövig lesze­
dette fejéről a zsindelyt.

Kerekes Jenő főzenészt tüz- 
szimatoló hajlamaira való tekin­
tettel az önkéntes tűzoltók disz- 
tagjának választották meg.

— Demchák Péter napok óta 
nem alszik. Egyre tüzet lát, de 
azért folyon a hideg leli.

— Günsberg előtt a minap 
sokáig állt egy Ford-gép. Egy­
szer csak lángra gyűlt. Az arra- 
menők azt mondták, hogy ki- 
gyult benne a pálinka.

— Frommer “önki” legjobban 
szereti azt a nótát, hogy “Re­
pülj fakó!”

— A Magyar Hirlap elárusítói 
olyan jó hangú ifjak, hogy a leg­
többjükből operaénekes lesz va- 
liamikor.

— Az egyik magyar négylá­
bú kacsát mutogatott a napok­
ban. Azt mondja, hogy az cso­
da. Pedig hát sokan vannak, 
akik kétlábon járnak, de azért 
hasonlóak a négylábuakhoz. Csu­
pán csak nem látszik a másik 
két lábuk.

— Egyesek fölcsaptak spiclik­
nek és fogadatlan prókátorok­
nak. Pedig hát az elsőknek bot, 
az utóbbiaknak pedig egész kü­
lönös a fizetésük.

A LEPÉNY

A nagyvárosi vásárról egy pa­
rasztember (valószínűleg gobe, 
mert szűkszavú !j komájává! ha­
zafelé baktat az utón gyalogszer­
rel, mert pejkóját jó pénzen el­
adta. Amint mennek-mendegél 
nek, az ut közepén találnak egy 
lepényt. Amilyet a tehenek süt­
nek. A góbé megszólítja s ekkép 
szól hozzá:

— Koma! Mennyiért enné meg 
ennek a felét?

A koma sodorint egyet baju­
szán s igy felel:

— No, nem vagyok gyerök- 
ember, de a pejkó áráért huncut 
aki nem eszi meg.

— Hát, koma, akkor csak kezd­
jék is bele.

Belekezd nagy kínnal, már íé- 
ligmeddig bánja is, hogy bele e- 
reszkedett, de mégis csak meg­
eszi. Amint elvégzi a kosztolást, 
a másik kiszurkolja neki a pejkó 
árát, de rettentőn látja maga e- 
lőtt képzeletben az anyjukot, 
hogy hogy el fog az majd vele 
bánni otthon. A koma pedig re­
megve gondol rá, hogy hire megy 
a faluban, hogy miként szerezte 
ő a pejkó árát. Megszólítja hát 
a koma a károsultat:

— No, most már kendet kér­
dem, miért falatozná be kend 
ennek a másik felét?

— No, már én se vagyok kü­
lönb kendnél s mert én se vagyok 
kölyökember, tudom mi a pénz, 
hát én is megeszem a felét a 
pejkó áráért.

— Nohát, lássék hozzá akkor.
Hát el is fogyasztotta a má­

sik felét, mikor pedig a pénzt 
komája a markába nyomta, to­
vább mentek. Egyik se szólt so­
káig semmit. Végre a góbé meg­
állítja egy hasonló lepény előtt a 
komát s igy szól hozzá:

— Koma! Együk meg ezt is!
__ Má’ mi a fészkes fenének

ennénk meg? — kel ki a koma.
— Hát a másik lepényt miért 

ettük meg?
------—o---------

Whitman creeki jókívánság.

A patkány harapjon meg, ha 
potyán olvasod a Dongót!

ibUK. egcsz vagyun.
De csókokból megélni: 
Fárasztó az nagyon.
A Mári tudja, érzi, 
Gyűrűit sírva nézi.
Van tiz is, már nem egy, 
A Mári tönkremegy.

I I I I I I I U I I I I »♦»! UM H4
Aki csodát eddig sose látott,
Pál Andrásnál rendeljen nadrágot. 
Mig Pál András veszi a mértéket. 
Addig már a nadrágja is kész lett.
A nadrágnak két dollár az ára;
Ki nem hiszi, menjen és esodálja.

ptl, ANDRÁS, szabómester 
9321 Buckeye Road, Cleveland, O.
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AKI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI, KÉRJEN

Palugyay I. és Fial
pozsonyi világhírű rég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított

borokat.

40 Ave C.
NEW YORK.VID DER EMIL

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány
víznek.



6 OLDAL DONGÓ 14. SZÁM.

VETERAN pesta
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

No Marcink, hát készülőggy, 
merhogy nemsokára itt van a be­
cses nevem napja, márhogy Ist­
ván kirájkor, oszt ijjenkor nagy 
üdnep van, merhogy először is 
magyarok vénánk, meg azutég 
én se vének egészen kutya.

Hát muszáj lesz szétnézni a 
járásba, mer ászt hiszik a magya­
rok, hogy tán nem is éjjünk, pe­
dig hát dehogy nem! Úgy éjjünk. 
mind a hal a vízbe, vagy Marci 
Hevesen. Merhát nem mindenki 
•ojjan anyámasszony, mind a 
zöreg Dongó, hogy még kovár- 
téjt se tud tanálni Ditrojitba 
oszt a Dongót meg csak úgy po­
tyára küldözgeti fünek-fának, pe­
dig hát a papiros ojjan kutya 
drága manapság, hogy a réten 
mán keserű lapu se maratt.

A zigaz, hogy a földiek is meg- 
gondóhatnák a dógot, oszt be- 
küldhetnék azokat a betegeket, 
mer a zöreg Dongó ojjan, mind 
a szégyenes kódis, akinek mindég 
üres a tarisznyája. De hát azér 
magyar a magyar, hogy legalább 
Amérikába ne várja a végre­
hajtót, de emberséggel fizesse 
meg, akivel tartozik, mer az mán 
igazán szégyen vóna, hogy a 
zöreg Dongó éhen vesszen öreg 
amérikás léttire, akárcsak a Csi- 
csa cigány lova. Hát István ki- 
rájra minden órajtos magyar 
küggye be a betegeket, merhogy 
akkor minden aratónak kijár a 
részi.

Oszt mondok el kék nézni a 
Zistvány szalonosokhoz köszön­
teni' azutég meg Veszett Ver- 
gónia kontriba, ahun most And­
rej ánszky bittoli Muffol cimbo­

rát. Aszondi, hogy fene lyó vi­
lág van ott, lapáttal mérik a pe- 
dát. Harsányi kapdosi a népet 
Berwinden, oszt Long főcuper 
meg igen szereti a magyart oszt 
akár ezernek is adna munkát, 
merhogy van laco. Hát mondok 
meg is tapasztajjuk mán eccer 
a red dseketi fribendi, sawli, 
carettai, berwindi májner testvé­
reket, akik annyi pént keresnek, 
hogy a miszisz három trimflibe 
se győzi rakni. No igaz, hogy ne­
künk kártyánk van a stappoló 
junyitul, hát minket nem vihet­
nek a majnába, merhogy a ju- 
nyi az junvi, de azér ebbül a ku­
tya meleg kontribul jólesz oda 
lemenni. Oszt minden Istvány- 
nak bódog névnapot kívánok, 
még Takács Gyurinak is, aki 
mán régen hallgat, mer szégyelli, 
hogy ő nem 1st vány. De hát 
nem is csuda, mer az nem lehet 
akárki. Oszt decól!

A BÖLCS IZSÁK.

Törökországban vándorolt a 
kis Izsák. A vámnál megvizsgál­
ták útlevelét.

Mayer Izsák? — kérdi őt a 
tisztviselő.

Ühüm... volt a felelet.
Eddig rendbe van. De... tör­

ténetesen a szultán háremének 
egyik őre akkortájt szendcrült 
jobb létre, helyébe tehát kellett 
valaki. Izsák barátunkat alig 
hogy a lábát a hét menyország 
fővárosába betette, megaragad­
ták és alkalmassá téve a legbel­
sőbb szolgálatra, cifra ruhába 
öltöztették és a hárembe vitték. 
Ez pedig történt Izsák 16-ik esz­
tendejében. Kenyere javát már 
megette, mikor a szultán kegyel­
me folytán kiszabadult és sietett 
hazafelé.

Mikor ismét a vámsorompó 
elé ért, kérdik tőle: Mayer
Izsák?

— A fene, aki megeszi. Mi­
kor ebbe a városba jöttem ak­
kor Mayer Izsák voltam, de 
most csak ...yer ...zsák va­
gyok.

Az idő eljár,
erőnk csökken!

Érzi ezt az öregedő mun­
kás s tűnődve kérdi, mint 
lehetne visszaszerezni a fia­
talos erőt, vagy legalább 
megőrizni azt, ami még van 
s úgy, ahogy elegendő a 
kenyérkeresés nagy munká­
jának elvégzésére.

Megmondjuk erre is a fe­
leletet. Jó erőben úgy ma­
radhatunk meg, ha használ­
juk a legjobb idegerősitő 
szert, a Partogloryt. Igen,

idegzetünk,
izmaink

erősítésére

Partoglory
Gyógyital való
Százezrek próbálták már 

ki ezt az orvosságot s mind­
annyinál bevált. Ön is cso­
dálkozni fog erőfokozó ha­
tásán. Munkáját sokkal 
könnyebben és sokkal jobb 
kedvvel fogja végezni a 
használata után.

Erős munkát végző fér­
fiak és nők tegyenek pró­
bát a Partogloryval, amely­
ből i üveggel i dollárért, 
hattal 5 dollárért küld a fel­
találó és egyedüli készítő

Partos Patika
160 SECOND AVENUE, 

NEW YORK, N. Y.
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Háborús humor
A KÉPVISELŐ ÉS A 

KOFFER

A debreceni vasúti állomáson 
valamelyik estefelé, mikor meg­
érkezett a budapesti gyors, egy 
kis tej felesszáj u huszárhadnagy 
ugrott le a vonatról.

— Hordár —- kiabálta először 
rendes hangon, — később már 
követelőzve és dühösen.

Hordár azonban nem igen 
akadt az állomáson, innen is 
mindenkit a háborúba vittek, — 
a kis hadnagy már tajtékozott a 
dühtől, mikor megpillantott a ki­
járónál egy infanterisztet, aki a 
lámpa alatt álldogált. Odakiál­
tott neki:

■— Gyere ide te!
— Tessék parancsolni.
— Fogd meg fiam ennek a 

koffernak a fülét és hozd után- 
nam.

A póttartalékos infanteriszt na­
gyot nézett.

— Hadnagy ur kérem. . .
■— Mit akarsz?

—Kérem, én ezt a koffert 
nem vihetem, mert...

— Nem viheted?... Ne járjon 
a szád, fogjad és gyere.

Az infanteriszt vakarta a füle 
tövét, de nem tehetett egyebet, 
megfogta a nehéz koffert és ci­
pelte a hadnagy ur után.

Mikor a kocsihoz értek, a had­
nagy elővette a pénztárcáját, egy 
hatost emelt ki belőle és anélkül, 
hogy odanézett volna, egy elő­
kelő mozdulattal a póttartalékos 
baka felé nyújtotta.

A póttartalékos úgy nézett a 
hatosra egy darabig, olyan fur­
csán elfordított nyakkal, mint 
ahogy a ruca szokott nézni, ha 
valamit felé nyújtanak.

Egy kicsit gondolkozott, hogy 
mit csináljon, azután elvette a 
hatost és gyorsan elsülyesztette.

Forsriftossan és keményen oda­
szalutált a hadnagy urnák, aki 
az induló kocsiból nagy kegyesen 
egy hanyag kézmozdulattal vett 
búcsút a kiizadt hordár-bakától.

A dologhoz még csak annyi 
tartozik, hogy dr. M. Zs., a nem­
zeti munkapárt ifjú képviselője, 
másnap kijárta magának, hogy 
osszák be a váradi huszárokhoz. 
Eddig a debreceni állomáson tel­
jesített szolgálatot, mint póttar­
talékos baka. Hogy miért helyez­
tette át magát, arról nem be­
szélt, — a rossz nyelvek azonban 
valami koffer-dologról suttog­
nak.

---------o---------

A CÁR.
Orosz foglyokat hallgatnak ki, 

tolmács segítségével. Pár százan 
adták meg magukat, egy erdőből 
jővén elő, anélkül, hogy csak a 
fegyverüket is elsütötték volna, 
anélkül, hogy akár támadtak, a- 
kár védekeztek volna. A hadveze­
tőséget érdekli az oroszok nagy 
hajlandósága a magukat mega­
dás iránt, tudni akarja ennek az 
okait, pontosan tájékozódni akar 
az orosz hadsereg morális álla­
potáról, harckészségéről.

— Miért adtátok meg magato­
kat? — kérdezi egy százados.

A tolmács lefordítja a vallatott 
orosz altiszt számára a kérdést. 
Az igy felelt, jóllehet faj orosz:

— Miért ne adtuk volna meg 
magunkat?

— Hát tibennetek nincs köte­
lességérzés? Nincs bennetek sem­
mi olyan érzés, amely azt diktálja 
hogy harcoljatok mindhalálig ?

És igy megy tovább a puha- 
tolódzás az orosz faj szeretet i- 
ránt is, a katona gépiesen, egy­
kedvűen felel. Végre a kapitány, 
mosoly nélkül, de mintha némi 
maliciával tenné, megkérdezi:

— Hát a cárért nem akartok 
meghalni ? A cár iránt való sze­
retet nem lobog a szivetekben?

A katona zavartan néz a többi­
re, azok közt némelyik elmoso­
lyodik, amire a vallatott kissé ar­
rogánsán mond valamit, ami ma­
gyarra lefordítva pontosan igy 
hangzik:

— Ugyan már, ha foglyok is 
vagyunk, ne tessék bennünket 
froclizni!

-------- o---------
A FURCSA ORVOSSÁG

A felvidéki vá’Xfs kórházában 
egymás mellé került két baka, 
kik ugyanazon ezred kötelékébe 
tartoztak. Az egyiknek lábába 
szaladt egy golyó, mig a másik 
belső hajjal került a kórházba.

Az utóbbi ugyancsak keserű 
orvosságokat kapott. Nézegeti az 
üveget, s felfedez valamit, mert 
igy szól szomszédjához:

— Hallod pajtás, ez ugyan­
csak furcsa orvosság. Az vagyon 
rája Írva: “Külsőleg” s nekem 
mégis be kell vennem.

---------o---------
AFORIZMÁK.

Az egész emberiség elfér egy 
szívben — két asszony nem.

Vannak megvásárolhatatlan em 
berek. Ezek nagyon olcsón vásá­
rolhatók. Egy mosollyal, egy 
rongy-darabbal, vagy egy meleg 
készoritással.

Sokat csodálkozom azon, hogy 
néha a tehetséges ember is érvé­
nyesül.

11 I I I I I 11 II I I H I I H I H»iiiiimnmiiiiin <iiii
PÉNZSZÁLLÍTÓ, 
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTÓ-ÜZLETE

PASSAIC,SECOND ST.
Európába étHAJÓJEGYEKET
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI

Sokat gondolkozom az ameri­
kai magyarság sorsán. És minél 
többet gondolkozom, annál job­
ban megérlelődik bennem a meg­
győződés, hogy az amerikai ma­
gyarság nagyon elfásult. Kitört 
rajta még a réginél is nagyobb 
nemtörődömség. És bár a mun­
kaviszonyok jók, a munkanélküli 
ember pedig kevés, a mi magyar 
közügyeink mintha aludnának.

Tagadhatatlan, hogy az ame­
rikai magyarság tőle telhetőleg 
mindenfélére áldozott a háború 
alatt. Nem volt olyan fölhivás, 
amelynek nem lett volna kisebb 
vagy nagyobb eredménye. Az ál­
talános eredmény azonban még 
sem volt olyan, mint aminőt el­
várhattunk volna a nagyszámú és 
ma meglehetősen jó viszonyok 
között levő amerikai magyarság­
tól.

meg egyetemlegesen. Kolónián- 
kint verődtünk össze, sőt a kü­
lönféle kolóniák városonkint, ía- 
lunkint és vármegyénkint igye­
keztek elintézni gyűjtéseiket. A 
végeredmény azután az lett. hogy 
ide is csurrant, meg oda is csöp­
pent valami. Egy embert száz 
címen megkörnyékeztek és mi­
kor egy-két célra már adott va­
lamit, akkor azt gondolta, hogy 
egyszer és mindenkorra eleget 
adott.

Ha a szétforgácsolás helyett 
egyöntetű és tudatos lett volna 
a gyűjtés, akkor megállapíthat­
tuk volna, hogy milyen volt a 
végeredmény és vájjon adott-e 
mindenki annyit, amennyit ad­
hatott és amennyit méltán elvár­
hattak tőle. így azután egyesek 
talán sokat is adtak, mások pe­
dig könnyen szabadultak, bár 
akármennyit adott is valaki, a 
mostani viszonyok között nem 
adhatott eleget.

Az osztrák-magyar hadsereg 
újabb vereségei arra mutatnak, 
hogy Oroszországban levő hadi­
foglyaink száma hatalmasan 
megszaporodott. Ez pedig na- 
gvon is siralmas állapot; mert 
hiszen tudva-tudott dolog, hogy 
orosz kézen levő hadifoglyaink 
helyzete nem valami nagyon ró­
zsás. Most tehát az az első és 
legfőbb kötelességünk, hogy eze­
ken a szerencsétleneken tőlünk 
telhetőleg segítsünk és pedig mi­
nél gyorsabban és minél alapo­
sabban.

Ludwig Ernő clevelandi kon­
zul újabban megint kérelemmel 
fordult az amerikai magyarság­
hoz a Szibériában levő hadifog­
lyok segítését illetőleg és akiben 
csak egy parányi emberi érzés 
van, az meghallja a hivó szót, s 
keresetének fölöslegéből legjobb 
lelkiismerete szerint hozzájárul 
szerencsétlen testvéreinek segíté­
séhez.

Ennek legfőbb okát abban lá­
tom. hogy a különféle mozgal­
makat szétforgácsolták, s az 
amerikai magyarság semmiféle 
kérdésben nem nyilatkozhatott

Az amerikai magyarság ma 
nem pénztelen. Igaz ugyan, hogy 
a megélhetés drágább, de viszont 
a munkabérek is magasabbak a 
réginél. Sokan a nagy bizonyta­

lanságban szorongatják pénzü­
ket ; mer nem tudják, hogy váj­
jon itt maradnak-e a háború 
után, vagy pedig visszamennek 
a magyar földre. De ez a bizony­
talanság még nem elegendő ok 
arra. hogy a testvérsegités mun­
kájától visszavonuljunk.

Magyarországból régen nem 
jött posta. Az angolok mindent 
lefoglalnak. Kerülő utakon érte­
sülünk cgyről-másról. így legu­
tóbb hire jött, hogy a magyar- 
országi lapok ma már hirdetési 
rovat nélkül jelennek meg. En­
nek oka pedig a papirhiány. De 
mi már örömest látnok a ma­
gyarországi lapokat, ha mindjárt 
csak két oldalon is.

Amerikában ugyancsak bajban 
vannak a lapok a papír drágasá­
ga miatt. Manapság csaknem 
minden újság ráfizet az előfize­
tésre. Egyes nagyobb amerikai 
lapok már le is szállították va­
sárnapi kiadásuk oldalszámait. 
Az amerikai magyarság megszív­
lelhetné ezeket a viszonyokat és 
lölébredhetne a fásultságból. Aki 
rendes, jóravaló ember, az sies­
sen a lapok segítségére azzal, 
hogy ne várjon egy tucat föl- 
szólitást és három ügynököt, ha­
nem küldje be előfizetését em­
berséges módon és idején.

FÖLDIKÉM!

Az angolok ne akarják kiadni 
a holttestedet, ha ellopod a más 
Dongóját!

---------o---------

AZ EZREDES FIA.

Gyakorlat után az ezredes ösz- 
szetrombitáltatja a tisztikart. Az 
urak egy dombon nyargalásznak 
össze és a megbeszélés elkezdő­
dik, sőt véget is ér. Mikor a tisz­
tek már szétkészülődnek, az ezre­
des visszainti őket:

— Pardon uraim, egy szóra. 
Még tudatni akarom önökkel, 
hogy a feleségem tegnap egy 
egészséges fiúgyermekkel ajándé­
kozott meg. (Szalutál és elbo­
csátja a tiszteket.) Köszönöm, 
uraim!
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A DONGÓ POSTÁJA.
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V. M. Köszönjük a szives jó- 
kivánságot, de a papírgyár nem 
akarta elfogadni fizetés fejében.

Z. K. Azt írja, hogy ott kutya 
meleg van. No, itt nincs. Itt 
gyönyörűen havazik.

O. G. A viccet megkaptuk és 
fölhasználjuk.

Kiváncsi. Hogy az orosz cár­
nak kék szeme van-e, vagy feke­
te, azzal törődik a holló, amelyik 
majd kivájja.

V. Z. Ne kukoricázzék már, de 
küldje be a betegeket!

M. K. A papiros ma kétszer 
olyan drága, mint volt egy év 
előtt.

DONGÓ

K. L. Aki még most se tudja 
leszúrni a két beteget hát az ol­
vassa az égen a csillagokat, de 
nem a Dongót.

Többeknek. Önök neheztelnek, 
mert a Dongó egy-kétszer meg­
késett. De mit szólnának ahoz, 
ha kétezernél több helyről vár­
nák a betegeket, s azok állandó­
an késnének.

K. V. Muffol Miska gondjaira 
bíztuk, aki azonban mindenről 
lemondott a kutya melegben.

Szigorlaton.

Egy szigorló patikusból — a 
kezében tartott növényre mutat­
va — kérdi a tanár:

— Melyik családba tartozik ez ?
A kérdezett komoly arccal fe­

lel:
— Nagyságos uram, én senki­

nek családi ügyeibe nem avat­
kozom.

9 OLDAL

VEGYES HÍREK.

A Deutschland buvárhajó meg­
jött és el is ment. Az angolok 
most kínjukban mérges kutyaként 
rágják a sövényen a lyukat.

A Transatlantic és a buvárhajó 
között az a különbség, hogy a 
buvárhajó elsiilyed, a Transatlan­
tic pedig még mindig nem siilyedt 
el szégyelletében.

Dzubay Sándor állítólag kiállt 
muszkának. De hát nem csoda; 
mert erősen dühöng a gyermek- 
paralizis. Jókai szerint ugyan 
"öreg ember, nem vén ember 
hanem inkább idült gyermek. És 
ez a Dzubay mentsége.

A politikai kardokat már köszö­
rülik a jelöltek. Csakhogy a kar­
dokkal majd egymás fejét lékelik 
meg a buzgó választók.

A gyógyszerhiénákra kevés em­
ber mondhatná el a Petőfi őrült­
jével, hogy "és ez az állat volt 
egyetlen jóltevőm.

Nagyszerű Könyv Ingyen!

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

Dongó jubileumi számát, amelynek bolti ára két dol­

lár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könyv. A betegek erre a címre küldendők:

DONGÓ
2227 W. JEFFERSON AVE. DETROIT, MICH.

-
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MAGYAR HÍRLAP
a legolcsóbb magyar napilap Amerikában.

ELŐFIZETÉSI ÁRA

egy évre 3 dollár 
4 hónapra 1 dollár 

Egyes szám ára mindig 1 cent.

MAGYAR HÍRLAP
magyar emberek tulajdona. - Szerkesztője: 
Kemény György. - Mutatványszámot kí­
vánatra szívesen küld a kiadóhivatal. - Cle- 
velandban egész héten 6 centért kaphatja 
meg mindenki házhoz szállítva a lapot. - Je­

lentse be címét a kiadóhivatalnál.

MA G YAR HÍRLAP
2227 W. Jefferson Ave.

Detroit, Michigan
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A HÁZFEDELEZŐ

Nagybötü András házíedelező 
volt. Jól ment a mestersége, mert 
az egész faluban egyedül ő ér-

gyart. Belekiált a kocsizörgésbe: 
-— Héj sógor!
A magyar nem állitja meg a 

szekeret, csak visszafordul:
— No mi az?

AFORIZMÁK.

Egy csomó rossz költő megél 
abból, hogy sohasem az első sze­
relem az igazi.

Azok, akiknek a szerelem üzlet, 
sokkal kevesebbet tudnak róla, 
mint azok, akiknek örök miszté­
rium.

Könnyebb valamit elhitetni, 
mint elhinni.

tett a háztetőcsináláshoz, valódi 
mester volt, s ha jött is idegen 
házíedelező a faluba, bizony ha­
mar odább állt, mert Nagybötü 
András munkájával annyira meg 
voltak elégedve a falubeliek, 
hogy nem is próbálkoztak az ide­
gennel. Különösen őszszel ment 
jól a mestersége. A sok eső itt 
is, ott is kimosta a háztetőt s 
ilyenkor hamar mentek Nagybötü 
Andráshoz, hogy jöjjön, reperálja 
meg a fedelet, vagy akár hány­
szor, hogy uj tetőt tegyen.

A sok munka miatt-e vagy 
ama tételnél fogva, hogy a csiz­
madiának van legrosszabb csiz­
mája, a faluban legrosszabb ház- 
fedele magának a mesternek, 
Nagybötü Andrásnak volt. Ha 
esett, itt is, ott is becsurgott az 
eső, de Nagybötü András uram 
ahelyett, hogy alapos reparáció 
alá vette volna a tetőt, fogott 
egy marék nádat s ahol csurgóit, 
bedugta.

Az őszön is, ahogy esőzni kez­
dett, észreveszi Nagybötü uram, 
hogy a tetőn becsurog. Felmá­
szott hát a tetőre, hogy a nyílást 
bedugja, de a nedves tetőn meg­
csúszott s oly szcnrencsétlenül 
esett le, hogy menten szörnyet 
halt.

Felesége sirv: borult urára s 
szivettépő hangon j jvészekéit.

— Oh, én egyetlen, drága jó 
uram! Miért is haltál meg!?... 
Ki fótozza be most már nekem 
ott, ahol csurog?...

A PIPÁK.
A magyar egyfogatu kocsiján 

hajt hazafelé a meggyes! ország­
úton. A kocsi elé szép Gidra-ló 
van fogva, piros szőrű, nagy fe­
hér foltokkal, amik távolról olya­
nok, mint a kirajzolt tajtékpipa. 
Az ut mentén egy szász atyafi áll, 
aki meg' akarja tréfálni a ma-

— Hát álljon meg kigyelmed!
—- Mi a fenének álljak meg, 

mikor nincs megállni valóm.
— Dehogy nincs. Álljon meg, 

vásárt akarok csinálni kigyelmed- 
del.

A magyar meggondolja a dol­
got. Hátha a szász a lovat, vagy 
a szekeret, vagy a szerszámot 
akarja megvenni. Miért ne adná 
el neki, ha annyira ráéhezett. 
Megállítja a szekeret.

— No mit akar hát ?
A szász rámutat a lóra:
__ Csak azt akarom tudni, só­

gor, hogy adja a pipákat ?
A magyart elfutja a méreg, de 

mérsékli magát es a lovát elindít­
va visszakiált:

— Hát bújjon be a boltba, az­
tán majd csak megalkuszunk!

---------u------ —
A VICCES MAGYAROKHOZ 

A Dongó fölkéri a tréfát sze­
rető, vicces magyarokat, hogy 
a környékükön történő tréfás 
eseteket küldjék be a Dongó­
nak.

•-------- o---------
HONFITÁRS!

Manapság már egy országot 
kérnek egy darab papírért, hát jó 
írsz beküldeni a betgeket!

ÄMxtAxxyryv

/OJV

$
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F gyelcm!
Értesítjük olvasóinkat, hogy ez­

után a r

DONGO
címe: 2227 West Jefferson Ate.

DETROIT, MICH. 
Mindenféle levelet tessék a fönti 

címre küldeni.
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KVÁRTA PALI
szalonos ur a bárnál.

Hát a szegény szalonosra mán 
csak igen rájár a rúd, mer nem 
elég, hogy izzad a bárénál, akár­
csak a köszörűs kutyája, de még 
ráadásul a jég is drágább lett, bál 
ettiil még jobban izzad az ember.

Begyvin az egyik koszeimer, aki 
mindég vederbe visz egy pánt sert, 
oszt aszongya, hogy peda vét, hát 
aggyak neki egy szkúner sert, de 
hideget. Kieresztem neki a sert. 
hát először igen méregeti rajta a 
habot, azutég meg aszongya, hogy 
nem hideg a ser, hát tegyek bele 
egy darab jeget. Hát egy srapnel 
nem kéne a gyomrodba mondtam 
neki, oszt kivágtam a szalunkul. 
De azér visszagyiitt a Ilikéiért. 
Hogy nem adtam vissza, hát azt 
mindenki gondolhatja.

Nehéz ez- a szalonosság. Mán 
otomobilt is vettem, hogy köny- 
nyebb legyen, de hát nem ülök rá, 
mer sok az adó, oszt kutya drága 
a gezelin.

MAGYAROM!
Hát csakugyan eltörne a ke­

zed, ha a zsebbe nyúlnál a bete­
gekért ?!

---------o---------

Hasonlat.

— Miért haragszik olyan na­
gyon Geiger urra?

— Mert gazdagon nősült.
— Ez az egész?
— Igen. Mert aki gazdagon 

nősül, az cseppet sem jobb a 
kasszaíurónál!

Magyarázat.
Az x-i főmérnök megáll egy 

cserepezéssel foglalatoskodó atya­
fi előtt és rászŐl:

A FINN

— barátom, nem jól csináÍja.
Nem-e ? Hogy tudja azt az

nr; ;az ur ehhez laikus.
Laikus, kél di <t főméi-

nők mosolyog\a, - híit tu dja
mag;a, mi az a laikus ?

— Mán heígy ne tud 11 ám, —
íiarha.

A kívánság.
A ravasz falusi boltosnak ál­

mában megjelenik egy angyal és 
igy szól hozzá:

— Kívánj valamit és én telje­
síteni fogom; de figyelmeztetlek, 
hogy a konkurrensednek dupláját 
adom annak, a mit te magadnak 
kívánsz.

A ravasz boltos egy percig gon 
dolkozik, aztán igy szól:

— Fusson ki az egyik szemem. 
---------o---------

A tojás.
A professzor vadgesztenyét 

mutat tanítványainak. A geszte­
mé még nincs kihámozva a bur­
kából. Megkérdi a fiukat:

— Mi ez?
Egy fiú jelentkezik.
— Ez, kérem, sündisznú-tojás.

Egv jeles nyelvtudósunk el­
ment északra a finn-ugar nyelv- 
rokonságot tanulmányozni. Haza­
hozott magával egy eleven finn 
embert bizonyítékul, hogy meny- 
nyire hasonlítunk hozzájuk.

Nagyobb hasonlatosság ked­
véért parasztosan öltöztette föl, 
gatyába.

Ä nyelvrokon tűrte egy ideig 
az ttj öltözetet, de végre dühösen 
ugrálni kezdett. Azóta mondják:

“Ugrál, mint finn a gatyában!”

»»♦♦♦♦♦

Dr. FARKAS GÉZA
1958 Geneesee St., E. TOLEDO, O.
6000 DOLLAR BIZTOSIT« AZ 

ÁLLAMNÁL.
Magyarorezágl és Itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül- 

dés, jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal.

Most muffolt il Valter Stritl Myers 
szalon Keowee és Ohio pofoncsapott 
conerra. Ezuán már hízott pohár vár 
ott minden magyarra. Bártendere 
egy nagy hasa bácskai, a másik 
sem kisebb hasú somogyi. Nagy a 
hasuk gondolkoztak kosztiimer és 
magokról meghizlalták a Myers 
puhárt desznóul. Gyere bodi nézzük 
meg az aradi magyar szakács leve­
séből. vegyünk be tetejébe söröcskét 
és nyeljük le.
Park Cafe MAX MAYER Park Cafe 

magvar járta szalon.
509 Ohio St. — DAYTON OHIO

SÜRGÖNYILEG 
SZIKRATÁVIRAT UTJÁN

teljes felelősség mellett küldök pénzt

5 NAP ALATT
A CÍMZETT AZ ÓHAZÁBAN MEGKAPJA —

600 korona .............. $ 84.00
700 korona .............. $ 97 -5°
800 korona ............... $111.00
900 korona ............... $125.00

1000 korona ............... $138.50

100 korona ............... $ 15.50
200 korona ............... $ 29.50
300 korona .............. $ 43.5°
400 korona ............... $ 56-5°
500 korona ............... $ 7° • 5°
A cim csak négy szóból állhat. Minden további szó külön 

65 centbe kerül.

Németh , bankár
volt császári és királyi konzuli ügynök.

395 BROADWAY, NEW YORK
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HIVATALOSAN.

X. község jegyzője jelentést 
küld a szolgabirónak; itt olvas­
ható ez a paszus:

— Marha szempontból tekintve 
községünk kitünően áll.

FURCSA FEJFA.

Városunk nevezetességei.
Személyek: egy budapesti hordár és egyike ama bizonyos vi­
dékieknek, akik Szent István napjára rándultak fel a fővárosba.

Hiteles szöveg. —
I. •

Itt nyugszik egy szűz hajadon 
Siratja egyetlen fia: Sándor!

A VIDÉKI: És ez mi?
A HORDÁR: (a Rákóczi-uti 

szecessziós házra mutat) : Ez pe­
dig az uj szépművészeti muzeum. 
Itt van az iparművészeti iskola 
is elásva és innen temették An- 
drássyt. (A Rákóczi-utra mutat): 
Azóta hívják ezt az utat András- 
sy-utnak. (Félre): Hogyne, majd 
még odagyalogolok vele!

A VIDÉKI: Gyönyörű. Be is 
lehet menni ?

A HORDÁR: Máma nem sza­
bad. Mikor utazik haza?

A VIDÉKI : Holnap
A HORDÁR : Hát holnapután 

szabad. Magának pechje van. De. 
menjünk tovább. Látja ezt? (A 
Rökusra mutat.)

A VIDÉKI • Látom.
A HORDÁR : Na hát, ez az a 

h rés klinik, amiről annyit hal 
1 itt.

A VIDÉKI: És az a kis tem­
plom előtte?

A HORDÁR : Az a Mátyás­
templom. (Félre): Hogyne, majd 
még Budára megyek vele!

A VIDÉKI: (a Mária-cmléké- 
re mutat): És ez micsoda em­
lék?

A HORDÁR (megnézi): Ez?
A VIDÉKI: Nos?
A HORDÁR (félre): Csak 

tudnám. hogy ez micsoda emlék! 
(Elolvassa a felírását): Ez az 
Ora pro nobis emlék.

A VIDÉKI: Miért hívják igy?
A HORDÁR (zavartan): 

Hogy miért hívják igy? (Áz ég­
re mutat)': Nini, ott repül egy 
madár! Nem érdekes?

A VIDÉKI: Nem. Ez a kis 
kert micsoda?

A HORDÁR: Ejnye, de sokat 
kérdez. Ez az uj Népliget. (A 
Népszínházra mutat) : Ez az uj 
parlament, (sorba mutatja a ha­

zakat): itt lakik Rlaháné. A 
Vas utcában ott azt a sárga kis 
házat látja?

A VIDÉKI: Látom.
A HORDÁR: Hát ott lakom 

én. Most már minden nevezetes­
séget látott, most fizesse ki a 
kalauzolási dijat.

A VIDÉKI: Pardon, még csak 
egyet. Az a kis üveges szürke 
vasház micsoda ?

A HORDÁR : Az? (Mosolyog) 
Az nagyszerű. Ugy-e olyan, mint­
ha kis gunyhó volna?

A VIDÉKI: Olyan.
A HORDÁR: No látja, milyen 

naivak maguk, vidékiek. Hát az 
nem is gunvhó, hanem villamos 
kocsi.

( Belülről csöngetés' hallatszik.)
Hallja? Most éppen csönge­

tett. Mindjárt indul. Hamar 
szálljon be.

A VIDÉKI: Akkor sietek.
(Hamar kifizeti a hordárt és 

beszáll, hogy le ne késsen róla).
Molnár Ferenc.

Udvarlás.
A huszárkapitány udvarol a 

grófnőnek. Eközben megkérdezi 
finom, himes szavakkal, hogy 
mitől olyan puha és fehér a 
hölgy kezecskéje.

— Tudja, ez azért van, mert 
már öt éve minden éjjelre 
szarvasbőr keztyüt húzok.

Erre dühbe jön a kapitány.
— Az angyalát neki, én már 

harminc éve viselek szarvasbőr 
nadrágot, mégis olyan a lábam- 
szára, mint a cigányé.

WEST VIRGINIA LOGAN 
VÖLGYE.

Ahová a magyar bányász kell.

A Wanda-í bányász legén y 
.5« módban van. sose szegény;
Mona vilién is dolgoznak.
I'eda napján jól ped áznak.
V Kossmori bányaplézen 
Dolgozgatnak egész héten.
Az Eörling-i bánya hires.
V bányásza mindég pénzes.
Mr. Ross a fósuperjok.
Keressétek fel magyarok. 
Meglátjátok jó a bánya.
Jó karban van bányászháza. 
öt bányája jól dolgozik.
Kis kárékat sörön adik.
Itt a elme la:

LOG AN MINING CO. v o. Manlmr. XV. Va. Eürling. XX. la

H-H
300 XI XCVAR BÁNYÁSZ KAPHAT 

MUNKÁT.
Sem télen, sem nyáron 
Nines pénzszükség tímáron.
Mert a hánya dolgozik.
V bányász meg pedázik.
Hét és fél láb a szene.
•lőhetsz hoili. startolj bei 

M XIX ISLAM) CREEK COAL CO. 
OMAR. XV. VA.

I I I I 1 I I t I I I I I I I I I * *
I t i I I I I I I I I I I I I I I **+•'

A Slagel-i bányának 
Párja sehol ninesen 
Ott a bányász turkálhat 
A fekete kinesben.
I gy tréfából havonta 
Egy hordó liszet nyer.
Magyar bányász indulhatsz 
Mind jöhet aki mer.

MrCÍREGOR COAL Co. Slagle. W. Va.

4 i 1111111111 m 111111 n **

Keserű a borostyán fa levele. Y
V Mégis édes a eoral T
V Magyar bányász élete. >,
V Vigan jár be reggelenként A
V \ eoral bányába, de bányába. »*.
*f Van is aztán peda napján A
V Bélés a kopertájába. ♦>
X ( ORA COAL and ( OKK CO. A
X CORA. W. VA. *
a .L...****** Aa a ** * * * * * * V * * * * * * * *

Ethel. Ethel — leány neve 
Van a plézen sok menyecske 
Aki himlőt jót főz és ád. 
Joliban élsz. mint keresztapád. 
Legény, lány van harminchárom 
Megyek én is. meg nem liánom. 
Gyere liodi. te Is oda; — 
Ott a szuper nein mostoha.

ETHEL AND LOGAN COAL CO. 
elsőrendű bányatelepe

ETHEL. WVA.

1111111»+
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Bridgeport tAtm ée a M. B. 1

THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
------------- BANK --------------

OF BRIDGEPORT, CONN.
Main és Banks utcák sarkán.

letéti »»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»*

CHARLES G. SANFORD. Elnök.
F. N. BENHAM, Alelnök.
P. W. WREN. Alelnök.
O. H. BROTHWELL, Pénztárnok.
H. C. WOODWORTH. Segéd-pénztárnok. 
F. N. BENHAM. Jr.. Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL, Segéd-pénztárnok.

Laczkö József hires ember: 
A szkúnerre láncot nem ver, 

* Bátran rakja ki a bárra,
j 1 A mérges meg olyan nála,
^ i Hogy ki abból Jól benyakal,
V Vén korában Is fiatal.

8107 Rawlings Av. Cleveland, O.

I*#*#****#*******#**#**#***

Jó BOR, Jó EGASZSEG!
*688 E. 89 8t.

An, Veterán Pesta hatvanezer *■- 
kflssök, hogy soha olyan Jó bort nem 
Ittam, mint Juhász Pistánál a BoIlo­
nén. Asért a ki Jó bort akar inni, ve­
gyen tőle. Atreca:
JUHÁSZ ISTVÁN corner Kennedy és a 
B. 89 Str., CLEVELAND, O. |

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től. egyesületektől, valamint magánosok­
tól. — Udvarias kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
S6S6 E. 19 dt. CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénsküldés a világ min 

den réssébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 
Mindenféle Ital kicsiben ée nagyban. 

Vidéki megrendeléseket is elfogad.

HOTEL MIDDLESEX
Woodbrldge-on (magyarul Ubrlcs) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja, a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Atel, Ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 
utána a nyála.

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a heg »4»,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9*04 Cumberland Av., Cleveland, v.

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol és fest 
SEMÉNY JÁNOS 

a nag? Dongó rajzolója.
Cime:

Corner Buckeye Road. Je
East 89 *>■.. 

CLEVELAND, 0.

Verhovay Segélyegylet
A LEGMGIBB MAGTAB EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollar helAleeetl Illetéket.
Fizet tovább* *800 fél.elíljt. $300 esőnkül*»! dljnt és S éri* betegs.gélyt.
Aki cselédjét szereti, élUen be ez egyesületbe. Minden felvilégosltést ssWesen

megnd.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

3606 Fifth Ave. Pittsburgh, Pa.

II I I I M »■! I II I I I I I I I I I I I I I I
LI so magyar 
ügyvéd és hi­
tes közjegyző 

Ohio államban, ü 1*2 Society for Sa 
tings épule élien. Cleveland. O. 
Telephone: Cuyahoga Central 3350-K 

Fleil .Main 873«.
Vasárnap délelőtt csak ll-i 

irodában

: W. H. Schwartz
Pénzküldés IS Hajójegyek 

Közjegyzői Iroda
Hazai Jogi gyek

11rrrlI I I I I I I I I I 111 III I I I I

401-403 Jerome Ave., 
McKeesport. Pa. 

110 Smithfield St., 
Pittsburgh, Pa

A. STRASSBURGER and Co
Imakönyv, elvaemány, pipa» «•- • »

hány ée mái hazai áré Mkel • ►
kapható ely nagy válaeztékkaa, adat •» 
nála. «►

PITTSBUBO, PA. J 
*

DEMCHAK ISTVÁN
HAZAI BOROK, SZILVÖRIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.

AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8333 BUGKETERD. (177 SaWOODLANB) CLEVELAND, O.
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Ci
Mi ez?

~ Aga ta
A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
A megfejtés beküldésének ha­

tárideje: 1916 augusztus 12.
A múlt számban közölt talány 

helyes megfejtése:

Ferdinánd.
Helyes megfejtést küldtek be 

a következők:
Jakosa József, Weishaus J., 

Oláh György, Fazekas Péter, Kis 
János, Kovács Miklós, Fehér Vil­
mos.

A jutalmul kitűzött könyvet 
Weishaus J. (Milwaukee) nyer­
te meg.

---------------o--------------

Háborús időben.

Asszony: Úgy alszik mellettem 
ez a gazember, mintha nem is 
mozgósítottak volna!

Ajándékot kér.
Clevelandban a Csali Darvas 

csárdájába bejáratos volt egy 
magyar miszisz. Pár nap óta hű­
ségesen hordozgatta Csalitól “pél 
számra” a sört, néha olyan sajtár 
nagyságú vederrel köszönt be, 
hogy töltsék meg egy kvárta 
sörrel és mindég “szerezd meg”- 
et is kért; mert hogy nagyon 
száraz az ő miszterjének a torka.

A minap ismét beállít a mi­
szisz egy nagy kupával egy 
“pánt” sörért és azt mondja Csá­
knak. hogy “no Csali, hát ruk­
koljon ki egy szép prczenttel!'"

“Hát miért, talán muffolni fog­
nak innen?” kérdezi a Károly.

“Dehogy muffölünk válaszolt 
a miszisz. “Uj szalont nyit egy 
ember az utcánkon és itt fogjuk 
magát hagyni és az uj szalonos- 
hoz fogunk járni, mert az uj 
szalonos két pánt helyett egy 
kvártát igér és nem is kell fizet­
ni; azt mondta, hogy ö csak fel- 
iri. Hát azért itt hagyjuk magát, 
hát csak ki azzal a prczenttel ,

A cigány beleesett a kútba, a 
felesége borzasztóan kiabálni 
kezd. A szomszédból négy pa­
rasztember siet a cigány udva­
rára és kötelet ereszt a kútba. A 
póruljárt more alul megfogja a 
kötelet és a szomszédok felhúz­
ták. Mikor az életmentők eltá­
voznak és a cigány magára ma­
rad a feleségével, torkaszakad- 
tából elkezd röhögni. Az asz- 
szonv rászól:

— Mit nevet, kend?
__ Azt nevetem, ha a kút kö­

zepén eleresztettem volna a kö­
telet. akkor az a nagy bibaszt 
úgy hátravágódott volna, hogy 
kezük-lábuk kitörik.

AFORIZMÁK.
A természettudósok nagyon té­

vednek, mikor azt állítják, hogy 
az ember gerinces állat.

Azok álmodják a legszebbeket, 
akik sohasem alszanak.

Az asszonyok hallgatása min­
dig elhallgatás.

RITKA KEDVEZMÉNY
CSEKÉLY PÉNZÉRT SOK MINDEN!
Aki augusztus 15-ig négy dollárt küld be a 

Dongóhoz, az egy egész esztendőre megkapja a 
Dongót és a Magyar Hírlap című szókimondó na­
pilapot. A két újság előfizetési ara együtt más- 

önben ÖT DOLLÁR.
A lapokon kívül megküldjük a Dongo nagy­

szerű jubileumi számát, a Magyar Hírlap szép 
naptárát és “A nagy háború kis tükre című
érdeígyStVegy napilapot, egy vicclapot és há-
rom könyvet kaphat kiM csekfly JW** 

Ez a kedvezmény csak AUG. 15-IG tart.
A négy dollárt tessék erre a címre küldeni.

dongó

2227 W. Jefferson Ave., Detroit, Mich. i t~

W,'*
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HALLGASSON IDE:

A Murad cigaretta nem egy nap alatt került arra 
a magaslatra, amelyet ma elfoglal. Több mint 12 évig 
tartott ez az emelkedés, s mindegyik esztendő a fo­
gyasztás, népszerűség és hírnév terén külön haladást 
mutat.

Ennek az oka, hogy a Murad cigaretta nem függ 
pillanatnyi veszélytől, mert

ÁLLANDÓ JÓTULAJDONSÁGAI

vannak, amelyek annál meggyőzőbbek, minél régebben 
ismeri őket. Lehetne-e akármelyik cigarettának dicső­
ségesebb története?

A legkiválóbb török és Egyp 
tömi cigaretták gyártói.


